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r ev i t a l i z i r a j uć i po t i s k i vane i zabran j i vane datume narodne t rad ic i j ske ku l t u re . U 
razgovoru s A leksandrom Mura j u Narodnoj umjetnosti 33 /2 , b ro ju posvećenom Dun j i 
R ih tman-Auguš t i n , na pi tanje o m o t i v i m a pisanja Knjige o Božiću, kao razloge č i tamo 
negodovanje autor ice na zabranu s lav l jen ja Bož i ća i otežano pub l i c i ran je k n j i g a o 
ob iča j ima i r i t ua l ima vezanih uz re l i g i j u u proš lom po l i t i č kom sustavu. Profes ionaln i 
razlozi ko j i su j e navel i na pisanje su ponovno promiš l jan je narodne ku l tu re t i j e kom 
pov i j esn ih , p o l i t i č k i h i znanstvn ih m i j ena . U l i k o v n o m smis lu te m i jene su dobro 
prikazane izborom i lust rac i ja , koje j e za sva tr i izdanja pr i red i la Reana Senjković , a koje 
donose niz fo togra f i ja , nas lovnica, razglednica i l i umje tn ičk ih djela s temom Bož ića. 

Tea Š K O K I Ć 

J a s n a Č a p o Ž m e g a č , H r v a t s k i Kn j i ga j e prvo sintet ičko d je lo o kor izmeno-
u s k r s n i o b i č a j i , K o r i z m e n o - u s - -uskrsnim običa j ima hrvatskoga naroda i to , i 
k r s n i o b i č a j i h r v a t s k o g a p u k a u p r - H r v a t a n a t l u Hrvatske, i on ih u d i jaspor i , 
v o j p o l o v i c i X X . s t o l j e ć a , S v a k i - Vremenski okv i r proučene temat ike obuhva-
j t • v l , v A • ca razdobl je od posl jednj ih desetljeća 19. st. 
d a s n u c a , p u c k a p o b o z n o s t , z a i e d m - . J ^ J . J 

V . i f ^ ; * / i do sredine 20. st., t j . razdoblje koje je u ovom 
c a , G o l d e n M a r k e t i n g , Z a g r e b d r u č j u ¡ d a | o j o š d o b r i m d ) j e , o m d _ 
Lyy I., ZOJ str . i ndus t r i j skom i ranom indus t r i j skom dobu. 

Pretežnost etnografske građe odnosi se na se

l jački društveni segment, iako se — kad god 
je to b i lo moguće — uz ima u obzir i t radic i ja malogradskog pa i gradskog stanovništva. 
Uz ob jav l j enu s t ručnu l i t e ra tu ru , rukopisne etnografske zapise te druge naj raz l i c i t i j e 
izvore autorica se kor is t i la i ref leksi jama iz beletr ist ike. T i m e j e post ignuta ravnomjern i ja 
faktografska s l i ka , a l i i stvorena mogućnost d rukč i jega, suvremeni jeg išč i tavanja stare 
građe. 

Razumi jeva juć i običaje pr i je svega kao znakove ko j ima se izražava društveni ž ivo t 
neke l j udske za jedn ice , J . Capo Žmegač n i je obrad i la Uskrs kao i zdvo jen i sk lop 
f o l k l o rn i h događanja , već se u e laborac i j i do tak la i d rug ih ž i vo tn ih oč i tovan ja poput 
odi jevanja i l i prehrane, usmenoga kn j iževnog stvaralaštva i l i uobičajene razmjene dobara 
i pok lona i dr., gledajući ga u potpunosti načina ž ivota. Usto , imajući na umu d a j e Uskrs 
najveći kršćanski b lagdan i središnj i događaj l i t u rg i j ske god ine, razmot r i l a ga j e s 
aspekta prož imanja re l ig i jskoga ku l ta i običaja, t j . utjecaja re l ig i je na svakidašnj icu. T i m e 
j e i kut gledanja pomaknut s užeg, tzv. svetog trodnevlja na šir i godišnj i per iod , ko j i 
započinje odmah nakon Poklada a završava t jednom nakon Uskrsa. Tako j e rečeni običaj 
sagledan u svojo j d inamičko j komponent i . 

Pa ipak , c i je l i korpus zb ivan ja n i je obrađen strogo k rono lošk im t i j e k o m , već se 
autor ica od luč i l a za ana l i t i č k i pr is tup p o j e d i n i m temama, u nas to jan ju da p rouč i 
d ruš tveno-komun ikac i j ske aspekte ob iča ja . N jez ina j e anal iza društvenih komponent i 
posebice z a n i m l j i v a u o n i m d i j e l o v i m a teksta u k o j i m a iznos i ishode v las t i t oga 
terenskog i s t raž ivan ja , kao što j e to uč in jeno , p r im je r i ce , u p o g l a v l j u o usk rsn im 
k r i j e sov ima . U završn ic i j e r azmo t r i l a osobi tost i h rva tskoga Uskrsa u europskome 
kon teks tu . 

Znača jn im m i se č in i što se autor ica n i je upust i la u to da (umjetno) stvori paradigmu 
nekog Usk rsa k o j i b i b i o p r e p o z n a t l j i v i m z n a k o m c i j e l oga geog ra f skoga , uže 
reg iona lnoga pod ruč ja , t j . j e d i n s t v e n i m znakom nac ionalne ku l t u re , već dos l jedno 
inz is t i ra na k o n k r e t n i m p r i m j e r i m a . Otuda pro iz laz i i n jez in , znanstveno u teme l jen i , 
zakl jučak o mnogobro jnos t i h rvatsk ih Uskrsa. T i m e se ova kn j iga od l i ku je o r ig ina ln im 
p r i s t u p o m , d r u k č i j o m i n te rp re tac i j om star i je i recentn i je f ak tog ra f i j e te t i j esnom 
povezanošću s modern im teor i j sko-metodo lošk im koncepci jama. 
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Tekstu J. Capo Žmegač pr idruženo j e i poglav l je o Uskrsu 1970-t ih godina iz pera 
Z o r i c e V i t e z te pog lav l je o t rad ic i j sk im nap jev ima hrva tsk ih ko r i zmen ih i uskrsn ih 
pjesama (s no tn im pr im je r ima) autora J e r k a Bez ića . 

Aleksandra M l I R A J 

Premda se na izv jestan nač in nastavl ja na U s m e n e p r i p o v i j e t k e i p r e d a -
kn j i gu Narodne pripovijetke ob jav l jene j oš j e , p r i r e d i l a M a j a B o š k o v i ć - S t u l l i , 
davne 1963. u ko lekc i j i "Pet stol jeća hrvat- M a t i c a h r v a t s k a , Z a g r e b 1 9 9 7 . , 5 0 2 
ske kn j i ževnos t i " , kn j iga Usmene pripovijet- str. ( S t o l j e ć a h r v a t s k e k n j i ž e v n o s t i ) 
ke i predaje Ma je Boškov ić -S tu l l i iz edic i je 
"Stol jeća hrvatske kn j i ževnos t i " , potpuno j e 
novo izdanje, prerađeno, upotpunjeno i posve nov im uvodom popraćeno. Iako sadrži i 
ve l ik d io i ranije građe, razl ike poč in ju već od naslova, a on upućuje na određene razvojne 
promjene u shvaćanju, pa zat im i u izboru i načinu ob jav l j i van ja kn j iževnost i ko ja j e 
nastala i ko ja se prenosi d rukč i j e od pisane. Suvremena znanost o kn j i ževnos t i i 
f o l k lo r i s t i ka smatra ju, na ime, da j e pr id jev "narodna" odveć opterećen romant ičarsk im 
zamis l ima i da j e u najmanju ruku krajn je neodređen je r j e tek "usmenost" bi tna osobina 
te osobite "vrste kn j i ževnost i " , ako se uopće i može govor i t i o nečemu što se može s is t im 
pravom nazvati "kn j iževnost" . A k o zato uzmemo u obzir da se djela usmene knj iževnost i 
m i jen ja ju od izvedbe do izvedbe, ako ne postoj i j edan j e d i n i " p r a v i " tekst , tada j e 
izdavanje takv ih j ez i čn ih odnosno kn j i ževn ih tvorev ina poseban zadatak, da ne kažemo 
"prob lem" . Au to r i ca tako u novoj kn j iz i sl i jedi suvremena nastojanja, pa ne samo da daje 
prednost naz ivu "usmena kn j iževnost " , nego i trans kr i bi rane pr iče nastoji što j e moguće 
manje m i j en ja t i , odnosno nastoj i zadržati — ko l i ko god j e to moguće — one osobine 
pr ipov i jedan ja koje pr ipadaju i zvo rnom pr ipov jedaču. One ne "p revod i " s narječja, a u 
većoj m je r i i zb jegava sve što j e v jero ja tno pos l jed ica "prerade" i nastojanja da se 
naknadno "p r i b l i ž i " nekoj pretpostavl jenoj umje tn ičko j v r i jednost i . Tako zapisane pr iče 
zadržavaju usmenost u onoj mjer i ko ju pisana ri ječ uopće dopušta. 

U naslovu autor ica također uvod i i temel jnu razd iobu na p r ipov i j e t ke i predaje. 
Bogata i raznol ika građa okv i rno j e žanrovski sređena; od ukupno 277 tekstova 132 su 
pr ipov i je tke, a 145 predaje i legende j e r autor ica legende uvrštava u najš i rem t ipo loškom 
određenju u predaje. Svaki j e tekst naveden pod redn im b ro jem i nas lov l j en , a u 
napomenama se navodi gdje j e pr iča prv i put ob jav l jena, imena skupl jača i kaz ivača, a 
daju se i podaci po međunarodnoj Aarne - Thompsonovo j k las i f i kac i j i p r ipov i jedaka, a 
pr i loz ima j e dodan "Tumač izraza i po jmova" . Posebnu pak vr i jednost ovom izdanju daje 
" U v o d " i opsežna b ib l iogra f i ja . 

" U v o d " j e zapravo k raća s tud i ja p roučavan ja i zap is i van ja hrva tske usmene 
kn j i ževnos t i . Pod i je l jen j e na neko l i ko d i j e l ova , od ko j i h p rv i daje pregled načelne 
problemat ike proučavanja usmene kn j iževnost i . U š i rokom rasponu tu autor ica opisuje 
kako se shvaćanje i proučavanje usmene kn j iževnost i m i jen ja od romant i zma, da bi u 
našem s to l jeću č i tav n iz au to ra , kao Jo l ies , Jakobson , B o g a t y r e v , Lév i -S t rauss , 
Me le t insk i , Propp, Freud, Jung, Očukov , Ben Amos razradio nove metode i nove teor i je, 
či je značenje daleko nadi lazi samo jedno uže područje, pa čak i t radic ionalno područje 
proučavanja usmene kn j i ževnos t i . U d rug im d i j e l o v i m a " U v o d a " autor ica prelazi na 
p rob lemat iku shvaćanja, zap is ivan ja i ob jav l j i van ja h rva tsk ih p r ipov i j edaka , kao i na 
neke probleme žanrovske k las i f ikac i je . 

K a k o se u hrvatsko j k u l t u r i , pa tako i u usmenoj kn j i ževnos t i , dod i ru je i k r i ža 
n e k o l i k o š i r i h k u l t u r n i h t r a d i c i j a , od ređ i van je korpusa up ravo hrva tske usmene 
knj iževnost i ni je posve jednostavno. Au to r i ca ga j e , m e đ u t i m , r i ješ i la č in i se na j ed in i 
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